HATJIBI 1 CKPOMHBIM, ux Bepositnas yrumostorusi (INSOLENT and
MODERATE, their probable etymology)

Anexcanap Meanosua ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHHH. PaCCMOTpeHO BCPOATHOC IMPOUCXOKIACHUC PYCCKUX CJIOB, YKA3aHHBIX
B 3aroJioBKe. [IpuiokeH nepeBos craTbu ¢ pyCCKOTO A3bIKA HA AHTIIMHACKUU.
Abstract. The probable origins of the Russian words in the title are considered.

Attached is a translation of the article from Russian into English.

Boapme HarimocTu, 00JbIIe HAXaILCTBA!

A.Yybaiic

Haunem c¢ paccmorpenust cioBa HAIJIOCTD. Chauana MHEHHS CIIOBapei.
ITockonbKy  OCHOBHBIM  apryMEHTOM  JIMHTBUCTOB  siBligeTca —  «Ywuraire

OTUMOJIOTHYCCKUC CIIOBApU» Puc. 1.

Puc. 1. — YuraiiTe 3TUMOJIOTHYECKHUE CIIOBApH!

Bot s n yuraro. [Ipyuem BHUMATENBHO.
HATJIOCTb

Haznwuii. /[pesnepycckoe — naenv  (ckopwtir).  Obwecnasanckoe — naglo.
IIpunazamenvnoe «Hacvitiy, o3HaualOWee «OECMAKMHBLLY, «DecuepemoHHbLILY,
ABNAEMCSL CIABAHCKUM NO NPOUCXONHCOEHUIO, UCKOHHBIM. B Opyeux cnagsanckux
A3LIKAX MAKdce BCMpeyaromcsi Cloead ¢ MmeM ce 3HAYeHUeM U NOXOHCUM
38yuanuem. Hanpumep, 6 ykpaunckom smo «Ha2nuily, 6012apcKoM — «HA210», d
yeurckom — «nahlyy. Kpome mozo, noxoodicee cio6o MoxiCHO ecmpemumbs 8 psioe
Opyeux — He POOCMBEHHbIX — S3bIKOB, HANpuMmep OpesHeuHOUlCKom (anjas —
«NPAMOUY, «HEONCUOAHHDBILLY), aumosckom (anksti). Ilpouszeoonsie: naen, nacney,
Ha2N0CMb, Ha2llema.

IIpoucxoorcoenue cnosa naznviti 8 smumonocuveckom cnosape Ceménosa A. B.
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Kommenrapuii. Ilpennaraembie 3mauenus — OGecmaxkmubiii/becyepemonHblil
OJIM3KK MO CMBICTY, HO elle ONKe 3HAUCHUS Heccosecmmuulil/deccmplOnblil. A CIOBO
ckopeiii  HUKaK He oTHocutcss K cuoBy  HATJIBIM.  Amanornuno u
npsamotilHeodcudanHwiil. ITAMOIJIOTUS He YCIAHOBIeHd.

HA2nwll Ha2ll, Hd2ad, HA2lo, VKD. HA2AUl «BHEe3AHHbIU, CKOPONOCUNCNBILY, Op.-

PYCCK., YCas. Ha2lb «Oblcmpbulil, CKOpbllly, 0012. HA2A0 «HA2N0», CepboXops.

HA2A0, Jic. HA2IA «KNOCNeUHbLILY, CloeH. ndgal, Jc. nagla «enesanuwiily, yeut. nahly

— mo oce, casy. nahly, nonvck., 6.-myouc., H.-1yxc. nagly. Jlum. noglas «eneszanmwiiiy

3aumcms. uz cias.; cm. byea y Ilpeoop. 1, 589 Conuscarom c op.-uno. arnjas, anjasda

«NPSMOT, HEOAHCUOAHHDBLU, ObICMPbILY, 2om. anaks «8HezanHwvil, bbicmpblily, cm. H.

HIvuom, KZ 23, 268 u cn.; Lynuya, GG 159; @ux I, 368, Ynenoex, Aind. Wh. 5;

Topn 11. K smum cnosam (6e3 naglv) Tpaymman (BSW 9, Apr. Sprd. 300)

omHocum makdce aum. anksti, ocem. ankstié «panoy, ankstas «panvy, ankstus

«pannuily, Ho cp. Xonemxayzen (Awn. Wb. 217), 20e aum. cnosa conuxicaromcs c

eom. uhtwo «pacceemy, Op.-uci. otta — mo oice [Manoseposmno obwvscHeHue

Teoecro («Language», 27, 1951, cmp. 28 u cn.) uz *nalvglv, cpasnenue c aum.

nogetis «cmpemumocay, cias. snaga cm. y Bap6om, «dmumonocus, 1964y, M.,

1965, cmp. 27; o poocmee c amui. naguot «bvicmpo uomuy cm. Machek

[sup]2[/sup], cmp. 388. — T.]

IIpoucxoscoenue cnosa naznvlii 8 SMUMOI02UYECKOM OHLAlH-clo8ape Dacmepa M.

KomMmenTapuii. Brezanuwiil, ckoponocmudicHulll, ObICMpblil, CKOpblll, mem Oojee
PAaHHUUL UIU pacceéem HUKAK HE OTHOCATCS K CIOBY Haeaviti. CllydyalHbIE CJIOBA, HE
OOBSICHSIFOIINE TTPOUCXOKICHUE CITOBA HATJIBIN. Dtumosnoruu HET.

Haznwui. Obwecnas. B cospem. sHauenuu — cobcmeenno pycckoe. Hcxoouoe

3HaueHue, coxpausaoueecs 8 op. clas. A3., — «ObICMPbIIL, BHE3ANHBIUY, 3amem —

«MaKou, KOmopbwlll Xouem ObICMPO20 UCNOJIHEHUS CBOUX JHCENAHUlly, dalee — «He

CUUMAIOWULICS HU C YeM» U, HAKOHeY, — «OeCCmblHCUll, HAXATbHbILLY.

IIpoucxoscoenue cnosa naznvlii 6 smumonocuieckom ciosape Lllanckozo H. M.

Kommenrapuii. bvicmpuiii/gnezanusiii/scenrarowuii 6biCmpo2o UCNOIHEeHUs KAKUX-
Mo Jicenanuti — ITO HE STUMOJIOTHS. 3HAUCHUSI CJIOB Oeccmblicull/HaxXaabHblil OJIU3KU K
cioBy HATJIBIH, xotst cioBo HAXAJI ToKe HY’KIaeTcst B STUMOJIOTH.

HAXAJI

Haxdn naxdivHol. Tlpesicoe ceco c6:3aH0 ¢ 6012, OXANEH «3AACUMOUHBIIY, C Op.

CMYNenvblo  BOKAMUIMA: 0OO0Jle. OXONeH «OO0BOJbHLILY, OXON «HAOMEHHbBIILY,

cepb0oxXop8. OXON «B8bICOKOMEPHDBIU, YBAHHBILY, 0-X0A (BbICOKOMEPUE, YBAHCIEOY,

cno6eH. ohol «HaOMeHHblILY, MmaKdce XOAums, X0aeHb «HedceHKay. [lanee, crooa dxce

wanums, cm. Iledepcen, IF 5, 64; Vnenoek, AfsiPh 16, 382; bepuexep 1, 395;
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Mnaoenog 343. OQuubouno cpasheHue c eped. GoLGKMV «X8ACMYH, NEYH», B0NPEKU
Mayenayspy (LF 11, 348); cm. Beprexep (mam sice) u ocovenno I'ogpman (Gr. Wh.
303 u cn.) Jlum. Sélytis «sanams dypaxka, cmpoums poxcuy, komopoe Mayenaysp
(LF 11, 174) conusicaem ¢ smum cioom, 3aumcms. uz pycck. wanums. C Haxdn
ces13an0 oxdnvHuk, nooxanum (Cobonesckuii, POB 71, 444).
IIpoucxooicoenue cnoea Haxan 8 SMUMoI0U4ecKkoM oHLatH-ciosape Pacmepa M.
Haxan. Uckon. Ilpegp. npouzeoonoe om  mou  dce  OCHO8bL,  UMO
U X0V, WAL, XOJIUMb, NOOXAIUM (CM.), OUAJL. XANbHbIUL « HAXATbHBIILY.
IIpoucxooicoenue cnosa Haxan 6 smumonocuieckom ciosape Lllancrkoeo H. M.
KommenTapuii. BapuaHTel 3HaueHuii —  «3axCumoyHbvltiy  «O0BOJbHBIULY,
«HAOMEHHDIIUY», «BbICOKOMEPHDBIU, YUBAHHBIIY, (HENHCEHKAY U 0axce «Wanumsy HE UMEIOT
otHoweHus K cimoBy HAXAJIL Otumonornn HET.
XAATH
xdams |, xdrwo «pyeamo, ocyacoamsy, nanp. apxaue. (11008.), c.-8.-p., 60cm.-pycck.
({lanv), Op.-pycck. xasmu «nowocumsy. Boszm., sxkcnpeccusmwiii eapuanm kajati
(cm. kdams). || Hedocmosepno comuscenue ¢ Op.-uno. ksinati, ksinoti
«YHUUmMOdMCaem, uckopensiemy, ksitis «npocmynoky, agecm. xsyo «nazyowi», xsayo
ung. «2youmovy, epeu. pOivw «yHuumooicaoy, plic «e2ubny, ucuezary, npuiem
crooa dxce omuocam xaams Il (cm.), nanp. bBeprnexep (I, 382).
xaamo Il «3abomumvbcsay, Hexdul «nycmov, He Mewaily, xCH., 3an. (Hanw), cepock.-
ycnas. xallmu «3abomumscsy, 002, Xdsn «3a004yCb, OECNOKoCbY, cepOoxXops.
Xdjamu, xdjem «3abomumwscsay, closed. hdjati, hdjam — mo oce. Crooa
Jice Hexdmb «ocmasums, nycmumovy (cm. sviwe). || Ilpeonouumarom ucxooums npu
SMUMONOUBUPOBAHUL U3 NOBeL. hopMmbl 2 1. e0. U. *nexaji, KOmopyio 00wbACHAIOM
uz 2 1. eo. u. *nexovaji Maxex (Recherches 69; Studie 108), @penxensv («Slaviay,
13, 24), Kopowcunex (ZfsiPh 13, 404). He o6onee yoauno npeonoodicenue
bepnexepa (I, 382), ynomunaemoe ua xasms I, 8 OCHO8Y KOMOPO2O NOJIOHCEHO
He3ac8UudemenbCmeo8anHoe 3Hay. «2ubHyms, ucuesamoy. [Yon («Slavisticna
Revija», 5-7, 1954, cmp. 227 u cn.) ocnapusaem smumonocuto Maxeka u
npouzeooum ciae. cioéa us *ksoi-/*skoi-, omxyoa u moxap. B skai-, A ske-
«3abomumucs, cmapamocsy. — T.]
IIpoucxoacoenue crnosa xaams 8 SMuMon0cUYeCKOM OHAAUH-closape Pacmepa M.
Xaamo. Hckon. Cxopee 8cezo, IKCnpeccusHas opma xk kasmu(cs), cm.
IIpoucxoocoenue crnosa xasms 6 smumonocuveckom ciosape Illancroco H. M.
Kommentapuii. 3aece BHemHee cxonactBo ciioB XAATb u KAATH 6e3

pas3iInuCHusA HMX CMBICJIA.
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IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

CnoBo XAATb=XA+5+Tb  sgBmgeTrcs  BBICKA3bIBAHHEM, COCTABJICHHBIM
MCXOJHBIMU NPOCTHIMU CJIOBAMH, 3alIMCHIBAEMBIMHU B CIUTHOM BuAE. ['ne XA o3HauaeT
CMEX. XA+4+Thb=CMEX+4+Thl, to ectv CMEIOCh S max TOBOWU. XASThH
o3Havaet [IOJIHATH koro-mu6o HA CMEX.

HAXAJI u HATJIBINA

CnoBo HAXAJI siBasieTcst BbICKa3pIBaHHEM, 0OpazyembiM cioBamu HA+XA-+JI(u)
cymmapuo o3zHayaeT HA+CMEX+JIN. [ToctaBuTh cebs Haa KeM-TO APYTUM. YHHU3UTH
ero.

A cnoso HATJIBIVI=HA+TJIBIN, moxer mpoucxomuts ot criosa IJIOTATD
(3a06uth koMy-nu60 B ['JIOTKY). IIpu aToM Beipakenue — Tol Oyman 2nomkoul 635ms?
Moey u s («I"amneT») o3HavaeT npocto nepekpuyats, a He HAT'JIOCTD.

HATJIBII=HA+T JI(ota)+1, a HAT JIOCTh=HA-+TJIO(tars)+C+ThL.

Nmerorcss B Buay 3JIBIE u JAEP3KUE=(r)AE+P(e)3KHUE cnoBa, kotopbie
CKPOMHbIﬁ, BOCIIUTAHHBIN denoek cumraer uist ceOsi HEMO3BOIUTEIBHBIMA H
yeM oH BbiHykJ1eH HATJIOTATBCA.

HATJIBIN o3navaer BECCTBIIHBIM, BECCOBECTHBIN umm BECCTBDKUA.
Bo3MmoxHO, ABIsSETCA COKpAIIECHUEM CIIOBA HAFH(ﬂﬂH)BIPI. To ecth Opocaromiuiics B

riasa, ouesuonwiil Puc. 2.

Puc. 2. — Bol enanvme, enanvme Ha 3Toro aktuBucta! («VBan BacunbeBuuy)
IIAAETD

I'naoéms. Obwecnassnckoe cnoso, obpasoseannoe om gled («83en10»), 6
OUATIEKMAX U3BECMHO U CTIOBO 2/1A0 8 MOM HCe 3HAUEHUU.
IIpoucxooicoenue cnosa 2nsadems 6 smumonozuveckom ciosape Kpuinosa I'. A.
271A0€Mb, 2AANHCY, VKp. 2ns0imu, Oap. ensoseysb, cm.-caas. enaoamu opav (Cynp.),
bone. eneoam, cepboxops. 2néoam, enéoamu, cioser. glédati, gledam, uew. hledeti,
casy. hl'adet, nonvck. ouan. glgdal, e.-nyoc. hladaé, w.-nyaxc. gledas. ||
Poocmeenno nmw. (xypszemck.) glendi «uwuy, glenst, glendét «cmompems,
uckamwvy, nuoglenst «ysudoems, 3amemumoy, upi. inglennat «vestiganty, atgleinn

«demonstraty, cp.-6.-u. glinzen «bnecmemvy, glanz «bnecky, Hops. ouan. gletta
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«ens0emvy, cp.-anen. glenten «opocums 632140», HOp8. glindra «mueamovy, 603M.,
makoice upa. glend, glenn «donunay (nepsonau. «npocekar), cm. Y. [lImuom, Vok.
1, 57; lleoepcen, Kelt. Gr. 2, 539; llynuya, KZ 36, 66, M.-D. 1, 625, bepnexep I,
303; Ilepccon 876, Tpaymman, BSW 92 u cn.; @anvk- — Topn 325 u ca. /lanee, k
0.-6.-H. glizan «onecmemvy,; cm. bepnexep, mam ouce; Llynuya, GG 174; Hxobcon,
KZ 42, 161.
IIpoucxodcoenue cnosa ensidems 6 smumono2uieckom cioeape Pacmepa M.
I'naoéms. Obwecnas. Cyg. npouszeoonoe om *gledv < glendos (> ens0, 6
OuaneKmax co 3HaA4eHuem «8321810» ewje U3BEeCMHO20), M0o20 JHce KOPH:, 4mo U
namoluick. glendét «cmompems, uckamvy, nem. Glanz «onecx, enamey» u m. 0.
llepsonauanvroe 3nauenue «ceepramos, biecmemsvy (OMKPLIMbIMU SAA3AMU).
IIpoucxoorcoenue cnosa ensademn 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.
IMpepsnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA
Crnoso I'NIAAETb=I'JIA+E+Tb, To ecth 3TO cnutHOE BhickasbiBanue I'JISA(Hb)+
(r)AE+TBIL. Bepostao, npousBoanoe ot I'JIOTATD, to ects [IOXKUPATD rnazamu.
He nacnademuvca ToXke 03HAYaeT HE HazromamsCsi, TO €CTh HE HACbMUmuvcs (B30POM)

Puc. 3.

Puc. 3. TJIAAETb=T'JIOTATbD — I[IOXKWUPATD rnazamu («KapmeHn Ha ab1y»)
NIOTATH

enomdms, YKp. enumdmu, GIp. enblmdyy,  Op.-pyCCK. envmamu, 6one. ebamam,

cepboxops. eymamu, cirosew. goltati, vew. hltati, cisy. hitat’, nonvck. kitac. ||

Poocmeenno nam. glitio, glitire «npoenameieams, noenowamovy,; cm. bepnexep 1,

302 u cn. (20e, oOHaKO, OWUOOYHO Xapakmepuzyemcs YKp. @opma); CM.

Tpaymman, BSW 93.

IIpoucxooicoenue cnosa 2romams 6 smumonocuieckom ciosape Pacmepa M.

I'nomameu. Cygh. npoussoonoe om glotv «enomka, 2opioy (cp. Hcu802i0m, Yeulck.

glt «eromoky), obpazosannoco nocpeocmeom cyg. -t- om moiu e
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38yKOnOOpacamenvHo ocHogvl, umo u Jaam.qula «eromxa», apm. klanem
«Npo21ameieamy, no210uamsy, op.-6.-Hem. kKela «eopnor.
Ilpoucxoorcoenue cnosa cnomams 6 smumonozudeckom ciogape Lllancroco H. M.
KomMmenTapuii. PeanbHoM 3TUMONIOTHH TOXKE HET.

XAH
xaun I, poo. n.-a «azuamckui mumyny, Op.-pycck. xanv, Agan. Huxum.,
Komowuxun 187 u 0p., ewe panvuie — Kanv (cm. 8viuie). 3aumcmes. us myp., yue.,
yaeam. yan «xaw, umnepamopy (Paonoe 2, 1662, Sitzber. Preuss. Akad., 1935,
178), cp. Mi. TEL. I, 306, Nachtr. I, 44. Pamcmeom (JSFOu 55, 61) uwem
ucmounux amozo mumyna 6 kum. Heeeprno obvsacusem amo cnoso [llmeeman (WuS
12, 239 u cn.) — u3 *xazans.
xan Il «<nocmosinviti 060p, mpaxmupy, 10x4cH. M3 myp. yan — mo e om nepc. xan
«oom» (Xopn, Npers. Et. 103); cm. Mi. TEL 1, 307; Jlokou 64.
IIpoucxoocoenue cnosa xarn 6 smumonocuveckom ciosape Pacmepa M.
Xan. 3aumcms. 6 Op.-pyc. dn0Xy U3 MIOpK. A3., 20e XaH < KaH, annecpogopmvl
om Kazau (cp. bapun < 605puH), AGNAOWE20CA 8 MIOPK. A3. NepeohopmieHuem
KUMAUCK. KeKUAH, CLONCEHUSL Ke «BeIUKU» U KUAH «NPABUMETIbY.
IIpoucxoorcoenue cnosa xar ¢ smumonocuveckom ciosape Illanckoco H. M.

KomMmenTapuii. 31ech BbiBeneHUE MpocToro cioBa XAH M3 cl0XKHOTO clioBa
KAT'AH. B Bapuante *Xazanws. Ha nene Ha000pOT — CIIOKHBIE CJI0OBA COCTABJIEHBI M3
MCXOJIHBIX MPOCTHIX CIIOB.

KAT'AH

CnoBo KAT'AH c OJHOM CTOPOHBI O3HA4aeT OI'OHb

http://viXra.org/pdf/1809.0141v1.pdf . OHO MOXeT OBITH 0OOpa30BaHO MCXOIHBIMHU

npocteiMu cioBamu KA(x)+I'AH, To ectb XAH. 3nece XAH u 'AH — nBa Bapuanta
TOTO K€ CaMOTO CIIOBA.
XVJUTAH
Xynauzan. Omo cnoeo AGNAemcs NPAMbIM 3AUMCMBOBAHUEM U3 AHSTUNCKO20 (20e
Haxooum hooligan ¢ mem dwce 3HaueHuem), NPAKMU4ecKu He npemepnesuUuM
HUKAKUX USMEHEHULL 8 PYCCKOM 53bIKe.
IIpoucxooicoenue croga xynuear 6 smumonocuieckom ciosape Kpoinosa I A.
Xynuean. [lo Hauana Hawieeo 6exa 3mMo20 MAIONPUSMHO20 Cl08A He Oblio 6
PYCCKOM s13blKe. 51 CaM NOMHIO €20 NPOHUKHOBEHUe K HAM. Mo — UPIaHOCKoe UMsl
coocmeentnoe, amunua «Houlihany;, makyro ¢amuiuio Hocun Kaxkou-mo
HeobviKHOGen bl OYaH Ha «3enenom Ocmposey Hpnanouu. [londxcno 6vims, xopou
OH OblLl, eciu e2o ¢amunusi cmana 0003HaYeHuem 0e300pa3H020 NnoeeoeHus

cHauana 6 AHIAUUCKOM A3blKe, d s3amem u )y Hac. Hpﬂandcmtx CJll06 Mbl
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3AUMCMBOBANIU OYEHb MAJIO; JHCALb, YMO CAMbIM PACNPOCMPAHEHHBIM U U3BECHHbIM
U3 HUX OKA3Aa710Cb MAKOe HeNPUIMHOe.
IIpoucxodcoenue cnosa xynuear 6 smumonocuyeckom ciosape Ycenernckoeo JI. B.
Xyauzdan poo. n. -a. U3 amen. hooligan, xomopoe npouzeoosm om up. pam.
Houlihan (Vub6eecayn, RES 17, 264; Bepnap, RES 27, 38, I'payp, BSL 38, 168)
[Crooa snce nonwvck. chuligan, cm. Ocmposckuii, Rozpr. Kom. Jezyk., 4, cmp. 87 u
cn. Cm. ewe Bepuap, RES, 27, 1951, cmp. 38, Mawanosa, BE, 1954, cmp. 377 u
cn.; PALLL 1955, Ne 5, cmp. 94. — T.]
IIpoucxodxcoenue crnosa xynuean 6 omumonozuveckom cioeape Pacmepa M.
Xyauean. 3aumcms. 6 nauane XX 6. uz awen. s3., 2o0e hooligan < cobcme.
umenu Hooligan.
IIpoucxodcoenue crnosa xynuean 6 smumonoeuveckom crosape [llanckoeo H. M.
KommenTapmii. IlpunuceiBanue n1r000My CIIOBY 3HA4Y€HHS KaKOro-TO HMEHH,
aBTOMATUYECKM O3HAYaeT OTKa3 OT JTUMOJIOTMU. Tak Kak OCOObIM HMMEHEM MOKHO
OOBSABUTH UTO YTOJIHO.
IMpepnaraemasi ITUMOJIOTUSA
B mnoBcemMecTHO HCHONB3YEMOM HeaumepamypHom, OT4aCTH U HEUEH3YPHOM
BbIpakeHnn — «XYJIU 1b1 xouenb?» unu «XYJIU b1 u3 ceds crpoutib?» cinoo XYJINU
o3Hauaer YTO wmm YEI'O, a cnoBo I'AH o3nauaetr XAH. IToatomy ciioso XYJINT'AH
o3HauaeT cmposwuil uz cebs XAHA. A cnoBo XAHA o3HauaeT HU3BEpIKEHHE TOTO
«XAHAW.
XAM
Xam. Omo Hazsanue 2epy6020 ueno8eKka B0CX00UM K UMEHU OUOIelcKo2o
nepconaxca Xama, coina Hos, cmpoumens snamenumozo kogue2a. Xam npossisii
NOJIHOE HeY8ANCEHUE K CBOeMY 3ACHYIHCEHHOMY DOOUmeno, 3a 4mo u Obll UM
NPOKIAM, a K MOMY e YOOCHOUNCS COMHUMENbHOU Yecmu: e20 UMEHeM 8
PYCCKOM 53bIKe HA3bI8AIOMCs meneps 6ce epyobvie, HeGOChUMAaHHble JI00U.
IIpoucxodcoenue crnosa xam 6 amumonozuieckom onnatn-crosape Kpoinosa I'. A.
Xam. L]epxosrocnasanckoe — Xxamdv (4eno8ex us npoCmoHapoobs).
Jpesneespeiickoe — cham. Croso «xam» npuwino 6 pycckuti sizvik 6 XVII 6. u3
YEPKOBHOCIABAHCKO20. Imo 1080 npuuiio uz bubauu, 20e Xamom 36aiu 00Ho2o u3z
cvinogeti Hos, komopwiti Ha0cmesancs Hao NbaubiM OMYOM U ObLL 3a 91O NPOKAAM.
B bubnuro uma nonano uz epeueckozo, 20e OHO, 6 CB0I0 0uYepeddb, ABNAEMCS
3aumcmeosanuem u3 opesHeespelickoco. B XIX 6. cnoeo npuobpeno Apxywo
NOIUMUYECKYIO OKPACK)Y: €20 UCHONb308ANU CO 3HAYEHUEM «HeBeHCeCEEeHHbIl
yenogex, NpoAGIAWUL  pabonenue U Y200HUYECMBO neped  GIACMbION.

Coepemermoe 3HA4YerHue cjilosea «xamy — «epy6u}ZH, HAaxXany ujiu «4eyl06ekx,
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ompuyarowuli  6ce  obwenpuHamvle npasuia  nosedenusy. Poocmeennvimu
aenawmea: Yxkpauuckoe u benopycckoe — xam. Yeuwickoe — cham (Mystcux).
llonvckoe — cham (2pyousan). Illpouszeoonwvie: xamka, XamcKull, Xamcmeo, Xamums.
Ipoucxoorcoenue cnosa xam 6 smumonocuueckom ounain-crosape Ceménosa A. B.
I — mednco., nepeoarowee sHcaonoe noedawiue, XAMKaAmMb «eCnuvy, XAMKa «cobaxKay,
demckas peuvb, 38yKonoopadcamenvroe. Eosea nu npasunvno coaudicenue ¢
wamams «wenmamoy (Mnvuncxut, MOPAC 20, 4, 174), komopoe npeononazano
ovl npacnas. opesnocmu I, poo. n. -a «epybusiny, panvuie «ciyed, KpenoCmHou,
MydHcuK», Hanp. OoHcK. (Mupmos), ykp. xam, noavck. cham. Ilpunumas 6o
BHUMAHUe OUAl. XAMOBO KOJEHO «cayeu», ononeyk. (Kynuk.), ciedyem 603600umo
xam K umenu Xama, cotna Hos, oubnetick., ycnas. Xamv uz epey. Xou, cm. bproxkuep
176, Mi. EW 423; Xpucmuanu, AfsIPh 34, 325. Menvwe ocnosanuti 20860pums o
NPOUCXOHCOCHUU U3 MYP. yam «2pyovlily, sonpeku I opsegy (OC 394).
IIpoucxoocoenue cnosa xam 6 smumosiocuieckom onnaiH-ciosape Oacmvepa M.
Xam. Hckon. Kax napuyam. ums 6 snaueHuu «2pyousn» < «Mys*Cux, KpenoCcmHou»
B03HUKIO HA 0a3e YepKOBHOCIAB. XAMb, 3AUMCME. U3 2pey. f3., 20€ OHO SGJIAemCs
coocms. umenem Oubnelickoco Xama (omciooa — XamMumcKue —A3bIKU),
Haocmesgue20cs Hao Hazomou ceoe2o omya Hos.
IIpoucxoocoenue cnosa xam 6 smumonocuueckom cnosape lllancrkoeo H. M.
KomMmentapuii. Toxe 10xHO€ 00bSICHEHHE SIKOOBI HEKUM UMEHEM. DTHUMOJIOTUU
HET.
IIpennaraemasi 3 TUMOJIOT S
Pycckas stumonorusa cnoBa XAM mnpenenbHO mpocta. OTO €Hle OJWH BAPUAHT
cinoBa XAH. Bricokomepno npenedpexutenbHoe — XAMCKOE nogedenue oznauaer
XAHCKOE, T0 ecTb usanmuso-nauaibcmeenmoe.
YBAHHBIN
Ilpoucxooum om HeyCmaHnoe81eHHOoU ghopmeut, dasuuetl HAuano
PYCCK. Y6AHHBLIL, Y6AHUMBCA, VKD. YBAHHULU «HAOMEHHDILLY, YBAHUMUCS, YBAHb iC.
«2opoocmob, Haomennocmwvy. [lo oowoul uz eunomes, om *covati «pazdyxams,
HA0y8amuvcsy, poocme. Op.-eped. Kvéw  «bepemenemvy, Op.-uHo. svayati
«VBeNUUUBAMBC, YCUTUBATNBC).
ueannstii | Imumonozus clovar.rurusannoiii
YBAHHBIU, YBAHUMD(CS), VKD. UBAHHUU «HAOMEHHOILY, Y8AHUMUCS, YBAHL JiC.
«eopoocms, HaoOMeHHOCMbY Bozm., om 38ykonoopasicanusn, nepeoarouiezo
O0onmoent, cp. uwew. cvanhati, -se, c¢vanéti «uienamvy, NEPBOHAY., BO3M.,
«oonmamoy; cm. Bepuexep I, 175. C Op. cmopoHwvi, nolmaromcs yCmaHo8Umby

poocmeo ¢ *cuti «uyscmeosamuvy (cm. bepnexep, mam dce) uau ¢ pycck. ouai.


https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D1%85/%D1%85%D0%B0%D0%BC
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%85/%D1%85%D0%B0%D0%BC
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%85/%D1%85%D0%B0%D0%BC
https://clovar.ru/ru/wiki/%D1%87%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://clovar.ru/ru/wiki/%D1%87%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9

OuyHémb «npumu 8 cebsy, YKp. euuyHamu — mo oice (I[lomebns, POB 3, 171).

ComHumenvHbl NONIMKU CONUNCEHUS. ¢ UbOAHD «dcoany, eonpexu bpioknepy (KZ

45, 49); cm. ocoan. Huueeo ne oarom HeobOy30auHvie cOMudiceHus ¢ amul. Skieva

«mpewuna 6 Oepegey, aum. skivytas «roxmomesn» u yéska (cm.) vy Hinvunckoeo

(PDB 73, 299 u cn.). Hescno omHoweHnue Kk noabCK. cCWany «npooyeHoOU, XUmpholil,

ommennslily (bproxuep 68).

IIpoucxooicoenue cnoga usan 8 9mumoiocudeckom onnatn-ciosape Pacmepa M.

Kommenrtapmii. Ysanumbcs o03Ha4aeT BOBCE HE 001moHI0, a Hao00pPOT —
HEJAUTDH cnoBa ckBo3b 3yObl. To, uTto B Hapoje Ha3biBaloT — «Yepe3 ry0y He
TUTIOHYTHY.

3J10
3n0. Cmapocnassanckoe — 3v10 (beoa, epex). Ha Pycu cnoso nauano ucnonv3ogamvcs
pano — ¢ XI 6. B OpesHnepycckuil A3blK CI1080 NPOHUKIO U3 CMAPOCIABIHCKO20 U
0080JIbHO OLICMPO NOYUULO WUpoKoe pacnpocmparnerue. IIpouzsoonvie: 3101, 310cmb,
371004, 31UMbCAL.
IIpoucxooicoenue cnosa 310 6 smumonocuieckom ounatn-crogape Ceménosa A. B.
KommenTapuii. beoa, epex 3T0 3HaY€HUE, a HE STUMOJIOTHUSL.
IMpepsnaraemasi I TUMOJIOTUSA

CnoBo 3JIO paszbuBaetrcs Ha yactu 3JIO=3+JIO, oOpa3syiolue BbICKa3bIBaHUE,
COCTaBJICHHOE W3 JIBYX 3HAUaIllMX CJIOB, UCIOJIb3YEMBIX B COKpaileHuu, — 3(a)+JIO(B).
CnoBo 3+JIO, Takum oOpaszom, o3HadaeT To, 4to nocieayeT 3(a)+JIO(Bom). Ilotimamo
Ha CJIOBE toxe o3nauaer JIOBUTD, JIOB.

3JI0=3(a)+JIO(B) »T0 TO, uTO cneayetr 3a JIOBoM, oObIYHO TOApa3zymeBaroliee

YHUYTOXECHHUE mokManHoro http://viXra.org/pdf/1908.0323v1.pdf . ®dusuveckoe wiu

MOpAJILHOE.
JTEP3KUI

Jeép3kuir. Odpazosano om 0bp3b — «CMeNblLy (CM. Oep3amsb);, MaxKum o00pasom,
0ep3Kuil A61emcsi NPULAameHbiM, 00pPaA308aAHHBIM O NPULALAMETLHO2O0 JiCe.
IIpoucxoocoenue cnosa oepsxuti 6 smumonozuveckom ciosape Kpvinosa I'. A.
0€p3Kuil, 0€p30K, 0ep3Kd, 0ép3Ko, YKp. Oep3Kuil, cm.-ci1as. opvsv Bpacic (Cynp.),
cnosen. drz, oc. drza, wewt. drzy, Op.-nonvck. darski, cospem. dziarski «ovicmpuiil,
pewumenvuwviily. || ObvlyHO cpasHusaemcs ¢ Op.-npycck. dyrsos gyntos «oelvHble
JII00UYy, epey. Bpoovc «cmenviily, com. gadars «ocmenusarocvy,; cm. Ilomebus, POB
3, 94 u ca.; bepuekep 1, 257 u ca., npuuem 0151 00bACHEHUSL -1~ UCNOAb3YEMC S MAK
Hazvigaemvlli 3axkon Llynuyvr (KZ 37, 396 u cn.; Vnenbex, PBB 30, 301),
8b13b18AIOUWUL, 00OHAKO, comHeHus. Bonee npuemnema eunomesa (Meiie, IF 5, 333,

Et 229, 325; Dial. ideur. 85, Suozenun, Cb3 74 u cn., 79; ®@penkenv, BSpr. 49 u
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ci.) o mom, umo cias. *derxo coomeemcmeyowee epeu. Opoactc u m. 0., noo
GIUAHUEM CNI08, POOCMBEHHBIX ABecm. darazra- «CUNbHbILY, Op.-npycck. dirstlan
«cmamuwiily (u3 *dirsran), aum. dirztu, dirzti «meepoemov, Cmano8UMbCsL BA3KUMY,
usmeHunoco 8 *dorze cm. maxoce Hnvunckuii, RS 6, 227; Tpaymman, Apr. Sprd.
321 ucn.; M. — D. 1, 458, Ileoepcen, IF 26, 294. Kpome moeo, U. llImuom (Vok.
2, 501) cpasnusaem cnas. dvrzwv(kv) nenocpeocmeenno ¢ aum. dirznas « CUNbHbII,
pocavitty. Cm. makdxce oepzams. 3aumcmeosanue caas. *dorzwe(kv) uz eepm.
manoseposamuo, eonpexu Xupmy (PBB 23, 332).
IIpoucxoorcoenue cnosa oepsxuii 6 smumono2uieckom ciosape Pacmepa M.
Jeép3kuii. Obwecnas. Cyg. npouszsoonoe om 0bp3v «cmenviity. Cm. oepzame.
llepsonauanbho — «Kpenkuti», 3amem — «CMeabliy.
LIpoucxoorcoenue cnosa oepsxuii ¢ smumono2uveckom ciosape lllanckozo H. M.
Kommenrapuid. bvicmpoii, peuwiumenvhvli, KpenKkut, cMeavll, CUTbHbIU STO
BO3MOJKHBIE 3HAUCHHUS, a HE ATUMOJIOTH. biinke BCero mo cMbICITy — gbi3blearowuil (Ha
CIIOp WJIU JIPaKy).
IMpepsaraemasi ITUMOJIOTUSA
JIEP3KMM=(r)JE+P(¢)3KUM. 3necs cimoBo PE3KUM wucmons3oBaHo B
nepeHocHoM (MetadopudeckoM) — 3HadeHUH — pexcywuil (cmoBecHo). Hampumep,
PE3ATD «mpaBny-matky» B Iu1a3a. BeICka3aTbcsi KaTErOpUYECKH, HE 33yMbIBAsCh O
nocienctBusx. Ckazan, Kak ompesan. 310ech CIOBO  pe3amb  HCIOIb30BAHO
memaghopuuecku. [TocMOTpUM €ro nmpsiMoe 3HaYEHUE U ITUMOJIOTHIO.
PE3ATH
Pézams. J[gotinux, Onusney croea «pasumvy (cm. Paz) u asensemcs eeo
nepeznacoskou. Obpazo8aHo om «pes-» — «HaApPe3Ka», «pe3voay.
IIpoucxodcoenue crnosa pezamuv 6 smumonocuueckom ciosape Ycnenckoeo JI. B.
Ppézamu pédicy, makice 0 80JIKe, 3a2Pbl3arouieM HCUBOMHbBIX, Hanp. ésamck. (Bach.),
VKp. pizamu, pixcy, Op.-pyCcK. pre3amu, prodicy, Cm.-Clas. pre3amu, ProdiCx KOTTW
(Ocmpom., Map. u 0p.), bone. péixca, cepboxops. pézamu, péxcem, Cl08eH. rezati,
reZem, uewl. rezati, cngy. rezat’, noivCK. rzezac, rzeze, Op.-NOJbCK. rZazac, 8.-lYiC.
rézac, H.-nyac. rezas. Cesa3ano uyepedosanuem 2NACHbIX C pas, Cp. Makice pes
Podcmeenno num. réiti, réZiu «pesams, yapaname, npoeooums 60p0o30Y», rézis M.
«Haopes, yapanuwna, pyoey, noioca NAwHUy», epey. PHYVOUL «JIOMAro, paspvléaoy,
0y0. prcw, ng. Eppwya, pilis, necod. pidic xne. «npoaamvléanue», cm. Tpaymman,
BSW 245; I'opman, Gr. Wb. 297 u cn.; Meiie, MSL 9, 142; Meitie-Batian 76, 135;
Muxxona, Ursl. Gr. 3, 90.

IIpoucxoocoenue cnosa pezamo 6 smumonocuieckom ounaiH-ciosape Gacmepa M.
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Pézames. oowecnas. Cygh. npoussoonoe om moii sce 0OCHOBbL (C nepeanacoskoll ela),

umo pasums (CMm.).

IIpoucxoorcoenue cnosa pezams 6 smumonozuieckom ciogape Illanckozco H. M.

Ipennaraemasi STUMOJIOTUS

CnoBo PE3ATD siBnsiercs crummusimv BBICKa3bIBaHHEM, OOpa3yeMbIM HCXOJHBIMU
npocteiMu ciioBamu PE+3A+ThI (Bompoc, 3agaBaemblii  youBaembiMu — 3A UTO?).
CmoBo PE o3Hauaer HeszaBepuieHHoe jaeiictBue, PEIIEHUWE=PE+IIE(To ecTth
EIIE)+tHU+E(ctp). /[lpyrue mnpumepbl 00O3HAUYCHHN HE3aBEPIICHHOIO JICHCTBHS
PE+IIETULIVA, PE+KOH+CTPYK+LWA, PE+BOJIIOLUA (ecmsv y pesonoyuu
HAuano0, Hem y pesooyuu KOHYa).

[Tostomy cnoBo PE3ATD o3nauaer nelictBue HezaBepiieHHoe, a 3A+PE3ATDH —

3ABEPILEHHOE, to ects Bo3uukaromiee 3A ero BEPIIIMHON.

3ACTEHYUBBINA
3acménuuentii. Eciu xkmo-HubyOb cuumaem, 4mo 3mo npuiacamenvhoe Kak-mo
C8A3AHO CO CN0BOM CmeHd, mo OH owiubaemcs. lnacon (3a)cmenums umen 3sHaueHue
npamamuvca 6 meHb (UMEHHO OSMOMm KOpPeHb, MeHb, U JIedCUm 6 OCHO8e
paccmampusaemozo cioéa), a Ha3vleasl Yel08eKd 3aCmeHYUsbiM, UMeIU 6 Udy, Ymo OH
He II0OUmM NOKA3b18aMbCs HA 005X, 0ePHCUNCS 8 MEHU.
Ipoucxoocoenue crnosa sacmenuugulil 6 smumonocureckom ciosape Kpuinosa I, A.
3acménuuentii. Vckon. Cyg. npoussoOHoe om 3acCmeHambcs — «3a20PariCUAmvbCsly
(ucxoOHOe  cno60  3acmeHb  «YmMO  UAU KMo  3acmumy < CMeHb  «MEHbY).
Cm. menv, cmeHna. 3acmenuusvlit. OYKBAIbHO — «3A20PANCUBAIOUJUICS, NPAYYUSUTICILY
(om He3HAKOMbIX).

IIpoucxoocoenue crnosa sacmenuugwlll 6 smumonocuseckom crosape lllanckoeo H. M.

KommenTapmii. He BbiensaTecs Ha oOuiemM (oHe elle He O3HAYaeT npamamsCs

(3a crenkoi i B TeHH). CTEHA ATO CUMB0.]1 TPYAHO MPEOI0IUMOM MPETPasIbl.
IMpennaraemasi 3TUMOJIOTUA

3ACTEHUUBBIM 10O ecth Haxomgmuucss 3A CTEHOﬁ, pEeATbHOW  WJIU
BooOpaxaemoii. CTEHA moxeT ObITh BHEUTHEN WK (PU3UUECKOU U 8HYMpeHHell, TOKE
CKOBBIBAIOIIICH WU cmecHsowel BIkeHue. Toraa 3To mpocto memagopa.

[ostomy 3ACTEHUMBBIU ects Takke cmecnennwui (B AbIXAHHH) HIIH
CTECHUTEJIbHBIN.

CKPOMHBII
CKpommublil. 3aumcmeosanue u3 nOaAbCKO20, 8 Komopom skromny obpazoeano c
nomowblo  mpedioea ¢ — U cyuecmeumenbHozo Kroma («epanuya») 8

meopunejarbHoOM naoeoxce. ByKGCUZbHOG SHAYEeHUE — ((OZPCZHMVGHHblﬁ)).
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Ilpoucxoorcoenue cnosa ckpommwlli 8 smumonocuveckom cuosape Kpuoinosa I'. A.
Cxkpomuwtii. /[pesnesepxnenemeyrkoe — (h)rama (pama, epaHuya,).
Obwecnassanckoe —  krom (pama, «kpomka, epamnw). Yewckoe — SKrovny
(ckpommbiil, ymepennwitr). [lonbckoe — skromny. Crnoso «ckpommuwiily u36ecmuo 6
pycckom szvike ¢ XVII 6. Cnoso 3aumcmeoanHo u3 noivckozo, 20e Skromny,
NPeonoIoOHCUMENbHO, B0CXO0UM K HeucKOMy Skrovny (CKpOMHbIU, YMepeHHbl,
HEe3HAYUMENbHBIU, NEPEOHAUATLHO — MALeHbKUL, CKYOHBIU, HEMHOLOUUCTIHHDBIIL).
Cnassanckoe skromny — npouzgooHoe om 0cCHO8bI krom-, 6ocxoosauel K
OpegHesepxnenemeykomy (h)rama (pama, epaumuya), omkKyoa nepeOHAUAILHOE
3HaueHue Ccr08a — «MOM, KMO OepIHCUMC 8 PAMKAX, COEPHCAHHBIUY.
Ilpou3eoonwie: ckpoMHOCb, CKPDOMHUYAMb, CKPOMHS2A.
IIpoucxoorcoenue cnosa ckpommulli 6 smumonocuveckom ciosape Ceménosa A. B.
CKPOMHBLI CKPOMEH, CKPOMHA, CKPOMHO, OIp. CKpOMIYb «YCHOKAUBAMbY, Heul.,
cnsy. skromny « ckpommuwiily, noavck. skromny — mo sce Ilpouszeoonoe om *krom-;
Cp. KpOMbl MH. «MKAYKULL CMAHOK», KOMopoe C61A3aHo ¢ 0.-6.-H. (h)rama «pama,
CMAHUHAY, NEPBOHAY. «MOM, KMO 0EPHCUMCIL 8 PAMKAX, coepxcanHblily (beprekep
I, 622; Cobonesckuu, KMHII, 1886, cemm., cmp. 156, PDB 70, 87).
IIpeononazarom 3aumcmeosanue pycck. cloga u3 NojbCK., NOCKOJIbKY MO Cl08O
omcymcmeyem 8 Op.-pycck., cepboxops. u ciosen. (¥Ypoawuux, JP 26, 6 u cu.;
IIpeoop. 11, 313). Vpbanuux ucxooum u3 weut. Skrovny «CKpoOMHblUl, YMepPEeHHbIU,
HEe3HAUUMEIbHbIU, CKYOHbIUY», NEPBOHAY. «HEMHOSOYUCIEHHbIU, MANeHbKUL», KaK
UCMOYHUKA IMUX C]I08 (NOC/IeOHee C8A3AHO C KPblmb).
IIpoucxodcoenue cnosa ckpommubiii 8 smumonouieckom cioeape Pacmepa M.
Cxpomnuptit. 3aumcms. 6 XVII 6. uz nonvck. s3., 20e skromny — cygh. npouzsoonoe
Ha 6asze npeonoea S «cy» u cyw. Kroma «epanuya» (6 me. n.). Ckpommwlil OYKeaIbHO
— «MOM, KMO 0epAHCUMCSL 8 PAMKAX, O2PAHUYEHHBILLY.
IIpoucxoacoenue cnosa ckpommuwlii 6 smumonocudeckom ciosape Lllanckoeo H. M.

CKOPOMHBI
Cxopomnwtii. Uckon. Cygh. npouzeoonoe om ckopomnv «xcup, macioy. Obwecnas.
*skormv (omkyoa ckopomvb 6 pe3yibmame NOsGLeHUS NOJHO2IACUS) MO20 Jice
KOpHs  (monvko e3¢, cp. ckopa — KOpa, CKaia — KOJIOms U m. 0.), umo
U KbPMb «IHCUD, KOPMN.
IIpoucxoorcoenue cnosa 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.

KOPM

Kopm. Obwecnasanckoe cinogo, umeowee UHOOEBPONEUCKYIO Npupoody (8
JIAMUHCKOM HAXOO0UM Cremor — «2ycmou coky». Tom dice KopeHb HAxXooum u

6 OCKOPOMMI’I’ZbC}Z).
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IIpoucxoorcoenue cnosa kopm 6 smumosiocuieckom onnaun-ciosape Kpuvinosa I'. A.
KOpM, poO. N. -a@; KOpMd, KOpMbl MH., M. p. «HACMOUWA, 6bl2OHbLY, VKD. KOPM,
KOpma . «KopM, nuway, cm.-cias. kpwvma wopr  (Cynp.),  6one. Kepma,
cepboxope. Kpma «KOpM Ha 3umy», clogen. kima «nponumanue, Kopm Ons cKoma,
ceHoy, ueul., ciey. krm, krmé «nuwa, Kopm», noiavck. karm, poo. n. karmi oc.,
karmia, 6.-myoic. korm, n.-myouc. kjarm. Omcrooa kopmume, KOPMAIO, YKpP. KOpMUM,
CIN.-CNIAB. KDbMUMU TPEPELY, GON2. KbPMsL KKOPMIIO», CepeOXops. KpMUmi, Kpmu,
cnosen. krmiti, vew. krmiti, casy. krmit', nonvck. karmic, 6.-nyoic. kormic, n.-myoarc.
kjarmis. || Cp. upn. coirm, cuirm «nugoy, 2aiibCK. KOUPUL POO NUBAY, 1AM. CYemOr
«cnuzucmolil 2ycmoti coky, cm. Ileoepcen, Kelt. Gr. 1, 168, unaue y bepuexepa (1,
669), Banvoe-T'ogpm. (1, 287 u cn.). CpagueHue c epey. KOPEOK®W «HACLIAIOY,
KOPOG «HACLIUyeHUey, Tum. Seritl, Sérti «<KopMumbvy, pasaras «Kopm» OONYCHUMO
JUWD NPpU NPeononodceHul yepedosanus 3aoHenéonvix, cm. Convmcen, KZ 35,
483; Ocmxo, Et. Parerga 1, 62; @ux 1, 422; beyyenbepeep, BB 17, 222. [Ipouue
CPABHEeHUsl COMHUMENbHbL, HANpumep ¢ 0.-6.-H. SCirmen, Ho08.-8.-H. Schirmen
«3awuwams, 3aciousmoy (Lonyo 118) unu ¢ Op.-uno. krpati, kynoti «panum,
youeaemp, epey. Kelpw, KOPHVOL «ompe3amv, CMpuyby, J1am. caro «MsACOy,
nepeonau. «obpezox» (bepnexep 1, 668 u cn.). bBpiokuep (496) u Maxex
(Recherches 38) conusicaiom co cKopOMHbLL.
IIpoucxoscoenue cnosa xopm 6 smumono2uieckom oHaatH-crogape Pacmepa M.
Kopm. Obwecnas. Ipoucxoscoenue nesacno. Conudxcaemcst kKak poocmeeHHoe uiu
¢ KOpHAMb, KDOMCAMb, CKOPHAK, 2ped. keird «ompeszaio, ompybary > «2pbul3y,
noeoary (6 makom cayuae KOpM OYKEANbHO — «OMPE3AHHbIU KYCOK», CP.
epeu. kerma «ompesannolii - Kycoky, Jnam. Caro «msco» <  «00pe3oKy»),  uiu
C CKOPOMHDIUL (CM.), OP.-PYC. CKOPOM «HCUD, MACO», CepbOXop8. KhMAK «Kabany (8
MaxKom ciydae Kopm OYK8anbHo — «icupHas nuwjay). bonee npeonoumumenvuviv
ABNAEMCS MOJIKOBAHUE KOPM KAK POOCMEEHHO20 KOPHAMb U M. N. (CM. 8bluie), HO C
UCXOOHBIM 3HAYEHUeM «ceuKa, pyOneHas cOloMda, CeHOy» (68 Kayecmee KOpMa OJisl
HCUBOMHDBLX).
IIpoucxoorcoenue cnosa xopm 6 smumonocuveckom ciosape [llanckozo H. M.
Kommenrtapuii. 3nece rnaBHoe — Ilpoucxoswcoenue neacno. Ilpouce
HECYIIECTBEHHO.
IIpeanaraemass 3TUMOJIOTUSA
CinoBo KOPM B uCx0oaHOM BHE, BEPOSITHO, C MOJHOTIACUEM KOPOM. Or ciosa
KOPA nmn KOPEHb. Vimerorcs B BuIY CheoOHBIE Kopetukd. OTHICKAHHEM KOTOPBIX
3aHUMAJIMCh JIETH W JKEHIMUHBI. Torma CKOPOMHBIN=C+KOPM+HBIN o3nauaer C

KOPMOM, To0 ectb HaxOpmrentsviii. B IepBOOBITHOM OXOTHHYHEM OOIIECTBE YETIOBEK,
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MMEIOIINIA KEHYy, BCErJa MOTr OBITh YeM-TO HakopmJiieH. Jlaxxe B ciiydae Heymadud ¢
OXOTOM.
A CKPOMHBIU=C+KPOM+HbIN o3mawaer C KPOMOM, T10 ecTh
02paHUYeHHbIU, HEJOKOPMJIICHHBIN. VIMEIomuil rpaHulibl (KPC)MBI).
3AKPOM
3akpom. Omo mnazeanue 0meopodceHHo20 Mecma 6 ambape 00pa308aHo om
enazona 3axpomumu (kpomvimel) — «(om)eopooumsy. Kpomumu G03HUKIO Ha
OCHOBe CyujecmeumenbpHo20 Kpoma — «kpaiy. PoocmeenHnvie cnosa: kpomka,
VKDOMHBIU.
IIpoucxooicoenue cnosa 3axpom 6 smumonouveckom crogape Kpuinosa I'. A.
3AKPOM «<MYUHOU 1apb 8 ambapey. M3 3a- u kpom, cm. bepuexep 1, 621, IIpeoop. I,
380.
IIpoucxoocoenue cnosa 3axpom 6 smumosiocuieckom onnaiH-ciosape Oacmepa M.
3akpom. Hckon. Obpazosanue om 3akpomMumu «0meopooums, 0OHeCmu 00CKAMUY,
npegh. NpPouzBOOHO20 OM KPOMUMU «OM2OPANCUBAMDb, OMOeNamby (om Kpoma
«xkpaiy). Cm. kpomka. bBykeanbHo — «omeopoodicenHoe (Oockamu) mecmoy (8
ambape).
IIpoucxooicoenue cnosa 3axpom 6 smumonozudeckom ciosape lllanckozo H. M.
KPOME
Kpome. Obwecnasanckoe cnoso. /[pesnepycckoe kromwv — napeuue co 3HauyeHuem
«8He, cHapycuy. Aensemcs MecmHbIM NA0eHCOM OMm UCUE3HYBULe20 KPOMA -
«xpaiiy. Poocmeenno enazony kpomcame.
IIpoucxoorcoenue cnosa kpome 6 smumonocuveckom ciosape Kpoinosa I'. A.
KommenTapuii. JIpeBHepycckoe, nouemy-to aaBaemoe Ha JIATUHUILIE, xots u ¢
KUPUJIJIMYECKUM oxonuanuem b, B urennu — bl, To ectb KPOMBI.
Kpome — npeon., ouan. kpoms (Tsanunck. es.; cm. Cobonesckuul, Jlekyuu 87),
VKp. KpOMI, KpiM,  Cm.-Cla8.,  Op.-pYCCK. KDOMIb, — HAPEeY.  «BHE,  CHAPYIICUY,
bone. kpomé, cepboxops. kpomje, uewt. krome, casy. kreme, krem, nonvck. kromia,
krom. || Cmap. mecmm. n. eo. u. om kpoma (cm.); cp. Mi. EW 141; Bepnexep 1, 621.
Omcrooa npouzso0Hoe KpOMEWH b, CM.-Cla8. Kpomrsuumbhv éCatepog (Cynp.).
IIpoucxooicoenue crosa kpome 6 smumonocuieckom ciosape Pacmepa M.
Kpome. Obwecnas. Bozuuxino uz ¢gpopmvl mecmu. n. eo. 4. cyuj. Kpoma «Kpatl,
epanuyar. Kpome 6yxeanvno — «6 cmopomnes.
Ipoucxoorcoenue cnosa kpome 6 smumonocuueckom ciosape Ilanckoeo H. M.
Kommenrtapmid. [Ipenyiaraemeie 3HaueHust — 6ne, cHapyoicu. Paktuueckoe — 3A

NCKIIOYEHNEM, HE BKJIIOHYA].
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KPOMKA
Kpomka. Obwecnas. Cyg. npouszsoonoe om Kpoma, mo2o dice KOPHS, Hmo
u kpomcams (cm.), Hem. Schramme «pyoeuy, wpamy.
IIpoucxooicoenue cnosa kpoyka 6 smumonozuveckom ciosape [llanckozo H. M.
KommenTapuii. KPOMKA=KPOM(e)+KA(k) 3T0 rpanuia yero-imodo. 3anaromas

KaKOC-TO OT'paHUYCHUC.
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HATJIBI 1 CKPOMHBIM, ux Bepositnas yrumostorusi (INSOLENT and
MODERATE, their probable etymology)

Anexcanap Meanosua ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHHH. PaCCMOTpeHO BCPOATHOC IMPOUCXOKIACHUC PYCCKUX CJIOB, YKA3aHHBIX
B 3aroJioBKe. [IpuiokeH nepeBos craTbu ¢ pyCCKOTO A3bIKA HA AHTIIMHACKUU.
Abstract. The probable origins of the Russian words in the title are considered.

Attached is a translation of the article from Russian into English.

More impudence, more insolence!
A. Chubais

Let's start by looking at the word HAIJIOCThH (insolence). Dictionary opinions

first, as the main argument of linguists is 'Read etymology dictionaries' (Fig. 1).

Fig. 1. — Read etymology dictionaries!

So I read. And I read it carefully.
HAT'JIOCTbH

Haczner. Old Russian naens (Quick). Common Slavic naglv. The adjective naenwiii,

meaning ‘'tactless’, ‘inconsiderate’, is Slavic in origin, native. Other Slavic

languages also have words with the same meaning and similar sound. For

example, wnaenui in Ukrainian, naeno in Bulgarian and nahly in Czech.

Furthermore, a similar word can be found in a number of other, not related,

languages, e.g. Old Indian (anjas ‘direct’, 'unexpected'), Lithuanian (anksti).

Derivatives: naan, nazney, na2niocmo, Ha2iems.

Origin of the word naenwiii in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. The suggested meanings (tactless/inconsiderate) are close in meaning,
but even closer are the meanings shameless/indecent. And the word quick is in no way
related to the word HAIJIBIHM. Similarly, direct/unexpected. The etymology is not
defined.
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Haznvtit naen, ndaena, naeno, Ukranian naenuu 'sudden, unexpected', Old Russian,
Church Slavonic naenv 'quick, rapid', Bulgarian naeno 'boldly’, Serbo-Croatian
Haeao, feminine naena 'hasty', Slovene nagoal, feminine nagla 'sudden’, Czech nahly
— same, Slovak nahly, Polish, Upper Sorbian, Lower Sorbian nagly. Lithuanian
noglas 'sudden' is borrowed from Slavonic; see Biiga by Preobr. I, 589. Related to
Old Indian arnjas, anjasa 'direct, unexpected, swift', Gothic anaks 'sudden, swift';
see |. Shmidt, KZ 23, 268 et al.; Zupitza, GG 159; Fick I, 368, Uhlenbeck, Aind.
Wb. 5; Torp 11. Trautmann (BSW 9, Apr. Sprd. 300) also includes (without naglv)
Lithuanian anksti, Samogitian ankstié 'early’, arikstas 'early hour', ankstus 'early’ in
these words, but cf. Holthausen (Awn. Wh. 217), where Lithuanian words converge
with Gothic uhtwd 'dawn’, Norse otta — same [Tedesco's explanation of *naljgl is
unlikely; compare with Lithuanian nogétis 'to strive', see slav. snaga in Varbot,
Etymology 1964, M., 1965, p. 27; see Mashek for a relation with Latvian nagudt "to
go quickly' [sup]2[/sup], p. 388. — T']
Origin of the word naenwiii in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. Sudden, swift, quick, rapid, much less early or dawn has nothing to do
with the word wuaerwii. Random words that do not explain the origin of the word
HATJIBIH. There is NO etymology.
Haczner. Common Slavic. In its modern meaning it is proper Russian. The original
meaning, preserved in Old Slavic, is 'quick, sudden’, then ‘one who wants quick
fulfillment of his desires', then 'not considering anything' and finally 'shameless,
impudent'.
Origin of the word naenwiii in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. Quick/sudden/one who wants quick fulfillment of his desires is not an
etymology. The meanings of the words shameless, impudent (naxanvnoui) are close to
the word HAIJIBIH, although the word HAXAJI (impudent person) also needs an
etymology.
HAXAJI
naxdn naxdnenwiii. First of all, related to Bulgarian ohlen 'affluent’; with another
vocalization stage: Bulgarian ohlen 'contented', oxon 'haughty', Serbo-Croatian
oxon 'arrogant, conceited', o-xona 'arrogance, conceit', Slovene ohol 'haughty’,
also xonumo, xonewv 'Mollycoddle’. Further, wanumo, See Pedersen, IF 5, 64;
Uhlenbeck, AfsIPh 16, 382; Berneker 1, 395; Mladenov 343. The comparison with
Greek calaxwv 'braggart, liar' is erroneous, contrary to Matzenauer (LF 11, 348);
see Berneker (ibid) and especially Hoffmann (Gr. Wb. 303 et al.). Lithuanian

selytis 'to fool around, make faces', which Matzenauer approximates to this word,
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is borrowed from Russian wanums. Haxadn is connected with oxdnvnux, nooxanum

(Sobolevsky, RFV 71, 444).

Origin of the word naxan in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Haxan. Original. Pref. derived from the same base as xoxyi, wanviii, xonums,

nooxanum, dial. xareuei "impudent’.

Origin of the word naxan in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Variants of meaning (affluent, contented, haughty, arrogant, conceited,
mollycoddle and even wanuims (be naughty)) have no relation to the word HAXAJI.
There is NO etymology.

XAATDH (TO RUN DOWN)

xasmo |, xao 'scold, condemn’, for example, Archang. (Podv.), Eastern Russian

(Dal’), Old Russian xasmu 'to abuse'. Possibly an expressive variant of kajati (see

kaamn). || The approximation to Old Indian ksinati, ksinoti 'destroys, eradicates’,

ksitis 'offence’, Avestan xSyo 'great harm', xsayo 'to spoil', Greek pOive 'l destroy',

pOiw 'l perish, I vanish'is unreliable, and this is also where xasmu |l is referred to,

for example, by Berneker (I, 382).

xaamo |1 'to care', nexau 'let, do not interfere’, southern, western (Dal’), Serbian

Church Slavonic xallmu 'to care', Bulgarian xds 'I care, I worry', Serbo-Croatian

xdajamu, xajem 'to care', Slovene hdjati, hagjam — same. Hither nexams 'to leave, to

let go' (see above). || The etymology is preferably based on the imperative form of

the 2nd person singular *nexaji, which is explained from the 2nd person singular

*nexovaji by Machek (Recherches 69, Studie 108), Fraenkel (Slavia, 13, 24),

Korinek (ZfslPh 13, 404). The assumption of Berneker (I, 382), mentioned in xasamo

I, which is based on the unattested meaning 'to perish, to disappear’, is no more

successful [Cop (Slavisticna Revija, 5-7, 1954, p. 227 et al.) disputes the etymology

of Mashek and derives the Slavic words from *ksoi-/*skoi-, whence Tocharian B

skai-, A4 ske- 'to care, strive' — T.]

Origin of the word xasame in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Xasmeos. Original. Most likely an expressive form to xasms(cs).

Origin of the word xasame in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Here is an outward resemblance of the words XA4Th and KAATH 'to
blame' without distinguishing their meaning.

Proposed etymology

The word XAATh=XA+4+Th is a statement made up of the original simple words

written in fused form, where X4 means CMEX (LAUGH). X4A+A+Th=CMEX+A+Thl,

I.e. 'I'm laughing at you'. X454 Th means noousmo xoco-mubo na cmex (make fun of smb).


https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BD/%D0%BD%D0%B0%D1%85%D0%B0%D0%BB
https://lexicography.online/etymology/%D1%85/%D1%85%D0%BE%D0%BB%D1%83%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D1%88/%D1%88%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D1%85/%D1%85%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%85%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BC
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BD/%D0%BD%D0%B0%D1%85%D0%B0%D0%BB
https://lexicography.online/etymology/%D0%BA/%D0%BA%D0%B0%D1%8F%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%85/%D1%85%D0%B0%D1%8F%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D0%BA/%D0%BA%D0%B0%D1%8F%D1%82%D1%8C%D1%81%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%85/%D1%85%D0%B0%D1%8F%D1%82%D1%8C

HAXAJI and HATJIBIH

The word HAXAJI is a statement formed by the words HA+XA+JI(u) and
summarily means HA+CMEX+JIA. To put yourself above someone else. Humiliate
them.

And the word HAI'JIbIH=HA+IJIBIH can be derived from the word 77IOTATH (to
swallow), 3ab6ume komy-1ubo 6 enomxy (to stuff down someone's throat). That said, the
expression Te:r dyman enomxot e3smeu? Moezy u s (Nay, an thou'lt mouth, I'll rant as well
as thou, from Hamlet) means just to shout, not HAI JIOCTb.

HAIJIBIH=HA+IJI(oma)+H and HAIJTOCTh=HA+IJIO(mamw)+C+Thl.

It refers to 3JIbIE (mean) and JEP3KUE (perky) =(2){E+P(e)3KHUE words which
a humble, well-mannered person finds inadmissible and is forced to SWALLOW.

HATJIBIII means shameless, unconscionable or shameless. It is probably an

abbreviation for HAI'JI(sxu)bIH (visual), i.e. conspicuous, obvious (Fig. 2).

Fig. 2. — Look, look at this activist! (‘lvan Vasilievich')
IJISIAETD (TO LOOK)

I'naoéms. Common Slavic word formed from gled (look); dialects have also the

word 2na0 in the same meaning.

Origin of the word crsioems in the etymology dictionary of G. A. Krylov

znaoems, 2nsaxcy, Ukranian ansoimu, Belarusian ansoszéys, Old Slavic ensoamu
dpav (Supr.), Bulgarian azéoam, Serbo-Croatian enéoam, enéoamu, Slovene glédati,
gléedam, Czech hledeti, Slovak hl'adet’, Polish dial. glgdac¢, Upper Sorbian hladacd,
Lower Sorbian glédas. || Related to Latvian (Kurzemsk.) glendi 'to search’, glenst,
glendét 'to look, to seek’, nuogleiist 'to see, to spot', Irish inglennat «vestiganty,
atgleinn «demonstraty, Middle High German glinzen 'to shine', glanz 'glow’,
Norwegian dial. gletta 'to look', Middle English glenten 'to glance', Norwegian
glindra 'to blink', perhaps also Irish glend, glenn ‘valley' (original 'glade’); see I.
Shmidt, Vok. 1, 57; Pedersen, Kelt. Gr. 2, 539; Zupitza, KZ 36, 66; M.-E. 1, 625;
Berneker 1, 303; Persson 876; Trautmann, BSW 92 et al.; Falk-Torp 325 et al.
Further, to Old High German glizan 'to shine'; see Berneker, ibid; Zupitza, GG
174; Jakobson, KZ 42, 161.
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Origin of the word csioems in the etymology dictionary of M. Vasmer

I'naoéms. Common Slavic. Suff. derived from *gled» < glendos (> azs0, in dialects

with the still known meaning 'look’), the same root as Latvian glendét 'to look, to

seek', German Glanz 'shine, glitter', etc. The original meaning is 'to glitter, to

shine' (with open eyes).

Origin of the word ansi0ems in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The word [JIAAETb=IJIA+/E+Th, i.e. it is a fused statement IVIA(uv)+
(2){E+ThI (look where you are). It is probably derived from I'/IOTATH, i.e. noscupamo
enazamu (devour with eyes). He naensoemwcs (be never tired of looking at someone)
also means we naeromamocs, that is, ne naceimumscsi 630pom (not to be satiated with
the gaze) (Fig. 3).

Fig. 3. ITIAJIETh=IJIOTATH — [1O)KHUPATH enazamu (Carmen on Ice)
I'JIOTATD (to swallow)
znomams, Ukranian cmumamu, Belarusian areimdys, Old Russian eremamu,
Bulgarian ewimam, Serbo-Croatian epmamu, Slovene goftati, Czech hltati, Slovak
hltat', Polish k#tac. || Related to Latin glitio, glitire 'to swallow, to ingest'; see
Berneker 1, 302 et al. (where, however, the Ukranian form is erroneously
characterised); see Trautmann, BSW 93.
Origin of the word cromame in the etymology dictionary of M. Vasmer
I'nomames. Suff. derived from glwvts 'pharynx, throat' (cf. oxcusoenom, Czech glt
'sip'), formed by suff. -t- from the same onomatopoeic base as Latin gula ‘pharynx’,
Armenian klanem 'to swallow, to ingest', Old High German kela 'throat'.
Origin of the word zzomames in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. There is no actual etymology either.
XAH (khan)
xan |, genitive -a 'Asian title', Old Russian xawus, Afan. Nikit., Kotoshikhin 187 et

al., before — xanv (see above). Borrowed from Turkish, Uyghur, Chagatai yan
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'khan, emperor' (Radlov 2, 1662, Sitzber. Preuss. Akad., 1935, 178), cf. Mi. TEI 1,

306, Nachtr. I, 44. Ramstedt (JSFOu 55, 61) looks for the source of this title in

Chinese. Stegman (WuS 12, 239 et al.) incorrectly explains this word from

*Xazanw.

xan 11 'inn', southern. From Turkish yan — same from Persian xan 'house' (Horn,

Npers. Et. 103); see Mi. TEL. I, 307, Lokoch 64.

Origin of the word xaw in the etymology dictionary of M. Vasmer

Xan. Borrowed in the Old Russian era from Turkic, where xan < kawn, allegro

forms of kazan (cf. bapun < 60spun), which is in Turkic a reformation of Chinese

kekian, a compound of ke ‘great’ and kian ‘ruler’.

Origin of the word xar in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Here the derivation of the simple word X4H from the compound word
KAI'AH. With the variant *xaeanw. In fact, the opposite is true: complex words are made
from the original simple words.

KAT'AH

KAI'AH on the one hand means FIRE (http://viXra.org/pdf/1809.0141v1.pdf). It

can be formed by initial simple words KA(x)+I'AH, i.e. XAH. Here XAH and I'AH are

two variants of the same word.
XVYJIUT'AH (hooligan)

Xynauean. The word is a direct borrowing from English (where we find a hooligan
with the same meaning), which has undergone virtually no change in Russian.
Origin of the word xyruean in the etymology dictionary of G. A. Krylov
Xyauean. This unpleasant word did not exist in Russian until the beginning of our
century: | remember its penetration into our language myself. It is an Irish proper
name, the surname Houlihan; it was the surname of some extraordinary rowdy on
the 'Emerald Isle' of Ireland. He must have been a good one if his surname became
a designation of ugly behaviour, first in English and then in ours. We have
borrowed very few Irish words; it is a pity that the most common and well-known of
them turned out to be such an ugly one.
Origin of the word xyuean in the etymology dictionary of L. V. Uspensky
xyauean Qenitive -a. From English hooligan, which is derived from the Irish
surname Houlihan (Unbegaun, RES 17, 264; Bernard, RES 27, 38, Graur, BSL 38,
168) [Also Polish chuligan, see Ostrovsky, Rozpr. Kom. Jezyk., 4, p. 87 et al. see
also Bernard, RES, 27, 1951, p. 38; Mashalova, BE, 1954, p. 377 et al.; RYaSh,
1955, No. 5, p. 94. — T']

Origin of the word xyruean in the etymology dictionary of M. Vasmer
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Xyauzdn. Borrowed in the early 20" century from English, where hooligan < the

proper name Hooligan.

Origin of the word xyruean in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Attributing the meaning of a name to any word automatically means
abandoning etymology, because anything can be declared a special name.

Proposed etymology

In the ubiquitous non-literal, partly obscene expression XVJIHU mwr xouewn? (What
the f*ck do you want?) or XVJIU mot uz cebs cmpouwn? (Who the f*ck do you think
you are?), the word XVJIl1 means WHAT, and the word I"'4H means XAH. Hence the
word XVJIUT'AH means a person who makes himself out to be khan. And the word
XAHA (thumbs down) means the overthrow of that khan.

XAM (savage)

Xam. This name for a rude man is derived from the biblical character Ham, son of

Noah, builder of the famous ark. Ham showed complete disrespect to his honored

parent, for which he was cursed by him, and also received a dubious honor: his

name in Russian now refers to all rude, ill-mannered people.

Origin of the word xawm in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Xam. Church Slavonic xamw (a man of the peasants).

Hebrew cham. The word xam came into Russian in the 18" century from Church

Slavonic. The word came from the Bible, where Ham was the name of one of

Noah's sons who mocked his drunken father and was cursed for it. The name came

to the Bible from Greek, where it is, in turn, a borrowing from Hebrew. In the 19"

century, the word acquired a strong political connotation: it was used to mean an

ignorant person who is servile to power. The modern meaning of the word xam is

‘rude, impudent' or 'a person who denies all the generally accepted rules of

behaviour'. Cognates: Ukrainian and Belarusian xam. Czech cham (a man). Polish

cham (rude). Derivatives: xamka, xamcxuii, Xamcmeo, xamune.

Origin of the word xam in the online etymology dictionary of A. V. Semenov

1 — interjection conveying greedy eating, xamxkamo 'to eat', xamxa 'dog', childish

speech, onomatopoeic word. The approximation to wamams 'to whisper' (1linsky,

Proceedings of the Russian Language and Literature Department of the Academy

of Sciences 20, 4, 174), which would imply Proto-Siavic opesnocme, is hardly

correct

I1, genitive -a 'rude’, formerly 'servant, serf, peasant’, e.g. Don. (Myrtov), Ukranian

xam, Polish cham. Considering dial. xamoeo xonéno 'servants’, olonetsk. (Kulik.),

xam should be derived from the name Ham, son of Noah, biblically, Church

Slavonic Xamw from Greek Xou, see Briickner 176; Mi. EW 423; Christani, AfslPh
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34, 325. There is less reason to speak of a derivation from Turkish yam 'rude’,

contrary to Goryaev (3C 394).

Origin of the word xawm in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Xam. Original. As a nickname with the meaning 'rude' < 'peasant, serf', it

originated from the Church Slav. xamv borrowed from Greek, where it is the

proper name of the Biblical Ham (hence Hamitic languages), who mocked at the

nakedness of his father Noah.

Origin of the word xawm in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Also a false explanation of a supposedly unrelated name. There is no
etymology.

Proposed etymology

The Russian etymology of the word XA4M is very simple. It is another variant of the
word XAH. Arrogantly contemptuous, XAMCKOE (boorish) behaviour means the
behaviour of khan, that is, conceited and bossy.

YBAHHBIM (conceited)

Derived from an unspecified form which gave rise to Russian wueawnmstil,

yeanumuocsa, Ukranian usannuu 'haughty’, uedanumucs, useanv feminine 'pride,

haughtiness'. According to one hypothesis, from *covati 'to swell, inflate', cognate

with Ancient Greek kvéw 'to become pregnant', Old Indian svayati 'to increase, to

amplify'.

yeannoit | Etymology clovar.ruyusanmsii

yedannwltl, yuednumo(cs), Ukranian usannuu 'haughty’, uednumucs, usans feminine

'‘pride, haughtiness'. Probably from an onomatopoeia, conveying chatter, cf.

Czech cvanhati, -se, ¢vaneti 'to spank', originally, perhaps, 'to chatter'; see

Berneker I, 175. On the other hand, attempts have been made to establish an

affinity with *cuti 'to feel' (see Berneker, ibid) or with Russian dial. ouynéms '10

come to senses’, Ukranian suuynamu — same (Potebnja, RFV 3, 171). Attempts of

approximation with uvbanv 'jug' are doubtful, contrary to Briickner (KZ 45, 49);

see owcoan. The unrestrained approximations with Latvian Skieva 'crack in the

wood', Lithuanian skivytas 'rags' and yésxa in llinski (RFV 73, 299 et al.) yield

nothing. The relation to Polish cwan 'clever, cunning, excellent' is obscure

(Briickner 68).

Origin of the word usan in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Ysanumwocsa (to be puffed up) does not mean to chatter, but on the

contrary, to mutter through clenched teeth. It is what is called 'self-conceited'.
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3J10 (evil)
3n0. Old Slavic swr0 (misfortune, sin). The word began to be used in Russia early, in the
11™ century. The word penetrated into Old Russian from Old Slavonic and became
widespread rather quickly. Derivatives: zroti, 310cms, 3106a, 31umscs.
Origin of the word 10 in the online etymology dictionary of A. V. Semenov
Comment. Misfortune, sin is the meaning, not the etymology.
Proposed etymology

The word 3J10 is split into parts 3/I10=3+J/10, forming a statement made up of two
meaningful words used in abbreviation: 3(a)+JIO(8). The word 3+/I0 thus means what
follows the catch: 3(a)+J/10(6om). Iloiimams na CJIOBE (catch in a word) also means
JIOBUTH (to catch), JIOB (catch).

3J10=3(a)+J10(s) is what follows the catch, usually implying the destruction of the
one caught (http://viXra.org/pdf/1908.0323v1.pdf), either physically or morally.

JIEP3KHH (bold)

Jlépskuit. Derived from ovp3v 'brave’ (see depszams), thus, oepsxuii is an adjective
formed from the adjective.

Origin of the word oepsxuii in the etymology dictionary of G. A. Krylov

0€p3Kuil, 0€ép30K, 0ep3kd, oépsxo, Ukranian oepskui, Old Slavic opv3v Opaocic
(Supr.), Slovene drz, feminine drza, Czech drzy, Old Polish darski, contemporary
dziarski ‘swift, decisive'. || Usually compared to Old Prussian dyrsos gyntos 'brave
men', Greek Opooic 'brave’, Gothic gadars 'l dare'; see Potebnja, RFV 3, 94 et al.,
Berneker 1, 257 et al., with the so-called Zupitza law being used to explain -z- (KZ
37, 396 et al.; Uhlenbeck, RVV 30, 301), which, however, raises doubts. A more
acceptable hypothesis (Meillet, IF 5, 333; Et. 229, 325; Dial. ideur. 85; Endzelin,
CFED 74 et al., 79; Fraenkel, BSpr. 49 et al.) is that the Slav. *dvrxe corresponding
to Greek Opoovg, etc., influenced by words related to Avestan darazra- 'strong’, Old
Prussian dirstlan 'stately’ (from *dirsran), Lithuanian dirztu, dirzti 'to harden,
become viscous', changed to *dvrze (see also Ilinsky, RS 6, 227; Trautmann, Apr.
Sprd. 321 et al.; M.-E. 1, 458; Pedersen, IF 26, 294). Furthermore, I. Shmidt (Vok.
2, 501) compares Slav. dorzv(kv) directly with Lithuanian dirZnas 'strong, tall'. See
also oepszdmo. A borrowing of Slav. *dvrzv(kv) from Germanic is unlikely, contrary
to Hirth (RVV 23, 332).

Origin of the word oepskuii in the etymology dictionary of M. Vasmer

Jép3kun. Common Slavic. Suff. derived from oeps» 'brave'. See oepszame.
Originally 'stout’, then 'brave'.

Origin of the word oepskuit in the etymology dictionary of N. M. Shansky
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Comment. Swift, decisive, strong, brave, strong are possible meanings, not

etymology. The closest meaning is challenging (to an argument or a fight).
Proposed etymology

JIEP3KHH=(2)]TE+P(e)3KHH. Here the word PE3KHH is used in a figurative
(metaphorical) sense of cutting (verbally). For example, PE3ATh npasoy-wamxky (be
brutally honest; literally 'to cut the truth’). Beickazatbcs KaTeropuuecku, He
3aIyMbIBasch o mocneAcTBusax. Ckaszan, kak OTPE3AJI (flatly answered; literally 'said
like he cut it off'). The word pezames is used metaphorically here. Let's look at its direct
meaning and etymology.

PE3ATD (to cut)

Pézamv. A doppelganger, a twin of the word pazums (see Paz) and is its

modification. It is formed from pes3-: 'cutting’, ‘carving'.

Origin of the word pesams in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

pézamp péoxcy, also about a wolf that gnaws at animals, e.g. Vyatsk. (Vasn.),

Ukranian pizamu, pixcy, Old Russian prezamu, preocy, Old Slavic prezamu, prodics

kortw (Ostrom., Map., et al.), Bulgarian pésca, Serbo-Croatian pézamu, péxcem,

Slovene rézati, rezem, Czech rezati, Slovak rezat’, Polish rzezac, rzeze, Old Polish

rzazac¢, Upper Sorbian rezac, Lower Sorbian rézas. Associated by alternation of

vowels with pas, cf. also pes. Related to Lithuanian rézti, réziu 'to cut, to scratch, to

make a furrow’, rézis masculine 'notch, scratch, rumen, a strip of cropland’, Greek

pnyvour 'l break, 1 rip', Bud. pnéw, Pf. éppwya, piicic, Lesb. pilic feminine

'‘breaking'; see Trautmann, BSW 245, Hoffmann, Gr. Wb. 297 et al.; Meillet, MSL

9, 142; Meillet-Vaillant 76, 135; Mikkola, Ursl. Gr. 3, 90.

Origin of the word pezame in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Pézams. Common Slavic. Suff. derived from the same base (with modification e/a),

as pasumeo.

Origin of the word pezameo in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The word PE3ATH is a fused statement formed by the original simple words
PE+3A4+ThI (the question posed by those being killed is 34 YTO? (why?)). The word
PE stands for an incomplete action, PEIIEHHUE (decision)=PE+IIIE(e.g.
EIE)+HU+E(cm»). Other examples of incomplete action are PE-+IIETHIIHUA
(repetition), PE+KOH+CTPYK+I[UA (reconstruction), PE+BOJIFOL[HUA (revolution)
(revolution has a beginning, revolution has no end).

That's why the word PE3ATH means an incomplete action, whereas 34+PE3ATh
means 34ABEPIIIEHHOE (complete) action, that is, arising 34 eco BEPIIHHOH
(beyond its apex).


https://lexicography.online/etymology/%D1%80/%D1%80%D0%B0%D0%B7
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B0%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B0%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D1%80/%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B0%D1%82%D1%8C

3ACTEHYMBBIHA (shy)
3acménuuswin. 1f anyone thinks that this adjective has something to do with the word
cmena (wall), they are mistaken. The verb (3a)cmenums meant npamamuca ¢ menw (to
hide in the shadow) (it is this root, menw, that underlies the word in question), and
calling a person shy meant that he did not like to show his face in public, he kept in the
shadows.
Origin of the word sacmenuusuviii in the etymology dictionary of G. A. Krylov
3acménuusnin. Original. Suff. derived from szacmensamuocs 'to fence' (the original word
3acmensv 'What or who shadows' < cmens 'shadow'). See mens, cmena. 3acmenuusolii
literally 'shutting down, hiding' (from strangers).

Origin of the word zacmenuusuviii in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Standing out does not mean hiding (behind a wall or in the shadows).

A wall is a symbol of an obstacle that is difficult to overcome.
Proposed etymology

3ACTEHYHMBLIHU, that is, 34 CTEHOHM (behind the wall), real or imagined.
CTEHA can be external or physical and internal, also restricting or constricting
movement. Then it is just a metaphor.

Therefore, 34ACTEHYMBLIHM is also constrained (in  breathing) or
CTECHUTEJIBHBIY (blushful).

CKPOMHBIH (modest)

Ckpomnorir. Borrowed from Polish, where skromny is formed with the preposition

¢ and the noun kroma (‘border") in the instrumental case. The literal meaning is

'limited".

Origin of the word ckpomnuuii in the etymology dictionary of G. A. Krylov
Ckpomnuwinz. Old High German (h)rama (frame, border). Common Slavic krom
(frame, edging, edge). Czech skrovny (modest, temperate). Polish skromny. The
word cxkpommwiii is known in Russian since the 17" century. The word is borrowed
from Polish, where skromny presumably comes from the Czech skrovny (modest,
moderate, insignificant, originally small, meager, not many). Slavic skromny is
derived from the base krom-, going back to Old Upper German (h)rama (frame,
boundary), where the original meaning of the word is ‘one who keeps within limits,
restrained’. Derivatives: ckpomrocms, ckpomHuuams, CKpomHs2a.

Origin of the word ckpomnuwuii in the etymology dictionary of A. V. Semenov
CKPOMHBLIL CKDOMEH, CKPOMHA, CKpOMHO, Belarusian ckpomiys 'to reassure’, Czech,
Slovak skromny 'modest’, Polish skromny — same. Derived from *krom-; cf. kpomsi

plural ‘loom’, which is related to Old High German (h)rama ‘frame, boundary’,
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originally ‘'one who keeps within limits, restrained' (Berneker I, 622; Sobolevsky,
Journal of the Ministry of National Education, 1886, Sept., p. 156; RFV 70, 87).
One assumes a borrowing of the Russian word from Polish, because the word is
absent in Old Russian, Serbo-Croatian and Slovene (Urbanczyk, JP 26, 6 et al.;
Preobr. 1I, 313). Urbanczyk comes from Czech skrovny 'modest, moderate;
insignificant, meager’, originally ‘few, small’, as the source of these words (the
latter being related to kpvimy).
Origin of the word ckpomnuwui in the etymology dictionary of M. Vasmer
Cxpomnuiii. Borrowed in the 17" century from Polish, where skromny is a suffix
derivative based on the preposition s 'with' and the noun kroma 'border’
(instrumental). Ckpomnutii literally means 'one who keeps within limits, restrained'.
Origin of the word ckpomnuwuii in the etymology dictionary of N. M. Shansky

CKOPOMHBIH (forbidden to be consumed during fast)
Ckopomnuwtii. Original. Suff. derived from cxopomsn 'fat, oil'. Common Slavic
*skormv (whence cxopomdv as a result of full vocalism) of the same root (only
without ¢, cf. ckopa — rkopa, ckana — xonoms, €tc.), as kopms 'fat, feed'.
Origin of the word in the etymology dictionary of N. M. Shansky

KOPM (feed)

Kopm. Common Slavic word of Indo-European nature (Latin has cremor ‘thick
juice'. The same root is found in ockopomumuocs).
Origin of the word xopwm in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
Kopm, genitive -a; xopmd, xopmsr plural, masculine 'pasture'; Ukranian xopm,
kopma feminine 'feed, food', Old Slavic kpwvma tpogii (Supr.), Bulgarian xvpma,
Serbo-Croatian kpma 'winter fodder', Slovene kima 'food, fodder, hay', Czech,
Slovak krm, krmeé 'food, fodder', Polish karm, genitive karmi feminine, karmia,
Upper Sorbian korm, Lower Sorbian kjarm. Hence xopmums, xopmmo, Ukranian
kopmiimu, Old Slavic kpwmumu tpéperv, Bulgarian kvpmsa 'l feed', Serbo-Croatian
Kp}wumu, kpmum, Slovene krmiti, Czech krmiti, Slovak krmit', Polish karmi¢, Upper
Sorbian kormi¢, Lower Sorbian kjarmis. || Cf. Irish coirm, cuirm 'beer’, Gaulish
xovput 'kind of beer', Latin cremor 'slimy thick juice';, see Pedersen, Kelt. Gr. 1,
168, otherwise from Berneker (1, 669), Walde-Hoffm. (I, 287 et al.). The
comparison with Greek xopéoxw 'l satiate', kopoc 'saturation’, Lithuanian Seriu,
sérti 'to feed', pasaras 'feed', is only acceptable in assuming alternation of the
guttural; see Solmsen, KZ 35, 483, Osthoff, Et. Parerga 1, 62; Fick 1, 422;
Bezzenberger, BB 17, 222. Other comparisons are dubious, e.g. with Old High
German scirmen, New High German schirmen 'to protect, obscure' (Golub 118) or

with Old Indian kynati, kynoti 'to wound, kill', Greek keipw, kapijvau 'to cut, shear’,
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Latin caro 'meat', prim. 'trim' (Berneker 1, 668 et al.). Briickner (496) and Machek

(Recherches 38) approximate with ckopomHulil.

Origin of the word xopw in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Kopm. Common Slavic. The origin is uncertain. It is cognate with or related to

KopHamu, kpomcams, ckophsx, Greek keiro 'l cut off, chop off' > 'l gnaw, eat' (in

this case xopm literally means 'cut piece', cf. Greek kerma 'cut piece', Latin caro

'meat’ < 'trim"), or with crxopommueiiz, Old Russian ckopom 'fat, meat', Serbo-

Croatian kpmax 'boar’ (in this case kopm literally means 'fatty food'). It is more

preferable to construe kopm as related to kopname, etc. (See above), but with the

original meaning of ‘chopped straw, hay' (as animal fodder).

Origin of the word xop in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. The main point here is that the origin is uncertain. The rest is
immaterial.

Proposed etymology

The word KOPM in its original form is probably with the full vocalism KOPOM
from the word KOPA (bark) or KOPEHb (root). It refers to the edible xopewxt (roots)
that children and women were searching for.

Then CKOPOMHBIH=C+KOPM+HBIH means C KOPMOM (with feed), i.e.
naxOpmnennviti (fed). In the primitive hunting society, a man with a wife could always
be fed, even if the hunt was unsuccessful.

And CKPOMHBIN=C+KPOM+HBIN means C KPOMOM, i.e. limited, underfed,
with boundaries (KPOMAbI).

3AKPOM (crib)

3akpom. This is the name of a fenced-off place in a barn, formed from the verb

sakpomumu (kpomwvimor) 'to fence off'. Kpomumu is derived from the noun xpoma

‘edge’. Cognates: kpomxka, ykpomibiil.

Origin of the word zaxpowm in the etymology dictionary of G. A. Krylov

sakpom 'flour stall in a barn'. From sa- and xpoa; see Berneker 1, 621; Preobr. I,

3809.

Origin of the word zaxpom in the online etymology dictionary of M. Vasmer

3axkpom. Original. Formed from saxkpomumu 'to fence off, board up', a pref.

derivative of kpomumu 'to fence off, to separate' (from kpoma 'edge’). See kpomxa.

Literally, 'a fenced-off (with boards) place' (in a barn).

Origin of the word zaxpowm in the etymology dictionary of N. M. Shansky

KPOME (apart from)
Kpome. Common Slavic. Old Russian kromws is an adverb with the meaning of 'outside’.

It is a local case from the defunct kpoma 'edge’. Related to verb kpomcame.
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Origin of the word xpoxe in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. Old Russian, for some reason given in LATIN, though with a
CYRILLIC ending b, read as b/, that is, KPOMAI.

kpome — preposition, dial. kpoms (The Gospel of Basil Tjapinski; see Sobolevsky,

Lectures 87), Ukranian xpomi, xpim, Old Slavic, Old Russian xkpomrs, adverb

‘outside’, Bulgarian kpome, Serbo-Croatian kpomje, Czech kromé, Slovak kreme,

krem, Polish kromia, krom. || Old locative case singular from xpoud, cf. Mi. EW

141; Berneker 1, 621. Hence derivative kpoméwmnoiii, Old Slavic kpomreumons

glartepos (Supr.).

Origin of the word xpone in the etymology dictionary of M. Vasmer

Kpome. Common Slavic. Derived from the locative case singular of kpoma 'edge,

boundary'. Kpowme literally 'aside’.

Origin of the word xpoe in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Suggested meaning is outside. Actual is s3a ucknrouenuem (excluding),
ne exmiouas (not including).

KPOMKA (edge)

Kpomxa. Common Slavic. Suff. derived from xpoma, the same root as xkpoycams,
German Schramme 'scar".

Origin of the word xponika in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. KPOMKA=KPOM(e)+KA(x) is the boundary of something, setting

some kind of limit.
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